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Flashcards



PREGUNTA

¿Cuál es el título del libro

mencionado en el contenido? 

RESPUESTA

42. El dios del mar de Celestún 

PREGUNTA

¿En qué lengua está escrito el libro? 

RESPUESTA

En lengua maya 

PREGUNTA

¿Qué institución elaboró el libro de

literatura en lengua maya 3? 

RESPUESTA

La Dirección General de Educación

Indígena de la Secretaría de

Educación Pública 

PREGUNTA

¿Qué incluye el libro además del

texto escrito? 

RESPUESTA

Incluye un CD con contenido

adicional 

PREGUNTA

¿Cuál es el propósito de la Biblioteca

Escolar Indígena y Migrante? 

RESPUESTA

Promover la educación y literatura

en lenguas indígenas 

PREGUNTA

¿Qué enseñanza transmite la historia

de la hormiguita y el dios del monte?

RESPUESTA

Que cada ser tiene sus propias

habilidades y no necesita imitar a

otros para cumplir sus objetivos 

PREGUNTA

¿Qué sucedió cuando la hormiguita

intentó volar con sus alas? 

RESPUESTA

El viento la tiraba al piso y no podía

avanzar 

PREGUNTA

¿Qué le dijo el dios del monte a la

hormiguita sobre su necesidad de

alas? 

RESPUESTA

Le explicó que no necesitaba alas

para hacer lo que quisiera, ya que

las hormigas son trabajadoras y

logran sus objetivos de otra manera 

PREGUNTA



¿Quiénes participaron en la

interpretación y reinterpretación de

textos del libro? 

RESPUESTA

Luis Armando Tamay May, Irene

Aracelly Caamal Chi, Gelmy Rosalva

Naal May, Marcos Rafael Chan

Cauich y Milner Rolando Pacab

Alcocer 

PREGUNTA

¿Qué organización colaboró en la

actualización de los libros en lenguas

indígenas? 

RESPUESTA

IBBY México / Leer nos incluye a

todos 

Resumen: 42. El dios del mar de Celestún: Literatura en

lengua maya

Nivel: primaria

El libro forma parte de la Biblioteca Escolar Indígena y Migrante, promoviendo la

preservación y difusión de la lengua maya.

Fue elaborado por la Dirección General de Educación Indígena y actualizado con

la colaboración de docentes y expertos en lenguas indígenas.

Incluye interpretaciones y reinterpretaciones de textos en lengua maya, con un

enfoque educativo y cultural.

La obra busca fomentar la inclusión y el respeto hacia las culturas indígenas a

través de la literatura y el aprendizaje.

El libro está acompañado de un CD y cuenta con ilustraciones y audiolibros para

enriquecer la experiencia educativa.

Mapa Conceptual

42. El dios del mar de Celestún  

Libro de literatura en lengua maya

Título: U Áanalte’il Xookilo’ob ich Maaya T’aan 3  Incluye CD y audiolibros  

Primera edición en 2018  Distribución gratuita, prohibida su venta  

• 

• 

• 

• 

• 



Producción y edición

Dirección General de Educación Indígena (DGEI)  

Coordinación Editorial: Gabriela Guadalupe Córdova Cortés  

Diseño editorial: Jorge Mustarós Pérez  

Corrección de estilo: Ma. Esther Pérez Feria y Rodrigo Flores Sánchez  

Colaboradores

Interpretación y reinterpretación de textos: Luis Armando Tamay May, Irene Aracelly Caamal Chi,

entre otros  

Ilustración: Abraham Balcázar  Audiolibros: Carlos Alberto Matamoros Gómez  

Mediación: Amalia Acitlali Vásquez Córdova, Carlos Arias Galindo, entre otros  

Contexto cultural y educativo

Parte de la Biblioteca Escolar Indígena y Migrante  

Actualización de textos en lenguas indígenas de Chiapas y Yucatán  

Promueve la inclusión a través de la lectura  

Colaboración con IBBY México / Leer nos incluye a todos  

Mensaje del relato

La hormiguita desea alas para ser como otros animales  

Aprende que no necesita alas para cumplir su propósito  

Lección sobre aceptar las propias habilidades y características  

El dios del monte como figura de sabiduría  
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